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Mix

HimeubKnm ToBapuCTBO MiXKHapoAHoro cniBpobitHuuTea (GIZ GmbH), EwbopH HimeuuuHa, aani 3a Tekctom
imeHoBaHUM - "GIZ", y ocobi kepiBHMKa npoekTy "MpodecitHa IHTerpauia BryTpiwHbo MepemilieHnx
Oci6/EU4skills" (peectpauiitha kapTka N23761-01) naHa Mayno Mixaens, akuii Ai€ Ha niacTasi AoBipeHOCT
Ne362/2022 Big 20.04.2022, nocsipueHoi Epikom XakeH6eprom, Aep)KaBHMUM HOTapiycom y OKpysi
BepxosHoro cyay ®paHkdypTta/HimeuunHa, 3aTBepaeHoi 26/04/2022 y m. PpankdypT-Ha-MaitHi f05108010
3emenbHoro cyay 3a Ne 91 Ea A 4311, 3 oaHi€l CTOPOHHU

Ta

OepskaBHuit NpodecitHO-TEXHIYHMI  HaBYanbHWUIA 3aKnag, "[HINPOBCbKUI npodecitHui 3ani3HUYHWUIA
nigen", vy . ocobi Pubak CsitnaHM MuKonaiBHM , [AOupeKkTopa, Wo Adie Ha nigcrasi  Cratyty
, 3 iHWOT cTopoHU, Hagani "CTopoHK", cknanu uemn AKT Npo HacTynHe:

1. GIZ nepepae, a «[lep>kaBHuUit NPoPeCiNHO-TEXHIYHMIN HaBYaNbHWUI 3aKknag "[OHiNPoBCbKMIA NpodeciiHuin
3aNi3HUYHKUI Niuen"» NpUMMae HacTynHi ToBapHO-MaTepianbHi LiHHocT (TML,):

Howmep .
bt ) o Kin-| LlivaEUR. | CymaEUR | CymalPH
IHBeHT.N2 Ha HaitmeHyBaHHSA i : y y :
3/n saxynignio BUMIpY | Tb 6e3 NAB 6e3 NAB 6e3 NOB
TOBapy
BeH3uHoBMiA reHepaTtop RID 49 426,30
1 B/H 7500083315 RS 7001 PER wT 1 1.251,75 1.251,75 ’
Bcboro Ge3 1.251,75 49 426,30
naB

2. TMU, wo nepepaxosaHi B .1 uboro AKTy, nepeaaHi «[epaBHuit NpodecitHO-TEXHIYHMIA HaBYANbHUIA
3aknag "[JHiNpoBCbKWUA npodeciitHuin  3anisHUYHWUIA Niueir"» y cnpaBHOMY BWUrAAAj, nNpuaaTtHi Ao
BUKOPUCTAHHSA 33 NPU3HAYEHHAM.

3. Pa3om 3 nepefauelo ToBapHO-MaTepialbHUX LiiHHOCTeM, BCi NpaBa Ta 3060B'A3aHHA WOA0 HUX
nepexoaaTtb A0 «/[lepaBHWUi NPOPECiMHO-TEXHIYHNIA HaBYaNbHUIA 3aKknag, "[HINPOBCbKMIA NpodecinHunit
3ani3HUYHKUI niuein"», ogHak 3a dpaxisuamm GIZ 3a11LWAETbCA HEOOMeKeHe NpaBo AOCTYNyY ANA
MOHITOPUHTY.

PeKBi3uTH CTOpIH:

«[lep>kaBHUN NpodecinHO-TEXHIYHNI HaBYanbHUA HimeubKkum ToBapucrso MiXXHapoAHOro
3aknag, "[IHinpoBCcbKnit NnpodeciiHnii 3anisHMYHKUA  cniBpobitHMuTBa (GIZ GmbH), Ew6opH HimeuunHa
niuen"», 01601, m. Knis, Bynuua bynbsapHo-KyapascbKa 24,
49024,m. iHinpo, npoB. YHiBepcanbHUit,7 Mpoekt  "MpodeciitHa IHTerpayia BHYTPIWHLO
€PMOY 05536107 MepemiuieHnx OC|6/EU4sk|IIs
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Oci6/EU4skills"
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Protokoll iiber die Ubergabe von Sachgiitern an den Pro;ekttrager im Partnerland

Record of surrender of equipment and materials to the "State and | institution "Dnipro Professional
Railway Lyceum" in the partner country from project "Vocational Integration Of Internally Displaced Persons In Ukraine/Eu4skills”

Mp npo nep P ui # [epxaBHu# npodecin i 7 Vi 3aknan
"[Oninp pocpeciinmin yHu# niuen” Big npoekTy "MpodecinHa IHTerpauin BHy MNep Oci6/Eudskills”
I y |Number of a contract for purchase Menge Preis Summe Summe
Ne [Mumber/ of goods/ Artikel o ? , |Price EUR excl Sum EUR excl. Sum UAH excl.
IBeHTapHu (Homep AoroBopy Ha 3aKynisnio Item / Hassa KI::"‘(I:L VAT / Liiva EUR. |VAT / Cyma EUR |VAT/ Cyma IPH.
# Homep ToBapy 6e3 NAB 6e3 NAB 6e3 NAB
Power generator RID RS 7001 PER/
1 |n/a 7500083315 Benaunosuii reeparop RID RS 7001 PER 3 1251,75 1 251,75 49 426,30
E I Total / Besoro 1 251,75 49 426,30
Ort, Datum / Place, date / Micue,
- Aata
wqm"e ted / OTpumaHo
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01601, Kyiv, Bulvarno-Kudriavska str.24, & tDl}Pglé §§W
Project "Vocational Integration Of Internally P AT
Displaced Persons In Ukraine/Eu4skills" e
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an den Projekttrager im Partnerland

Protokoll Giber die Ubergabe von Sachgiitern

giz

Record of surrender of equipment and materials to the project executing organisation in the partner country
MpoTokon npo nepenayy ToBapHo-MaTepianbHUX LiHHOCTEN napTHepam NpoeKkTy

Projektnummer
Project number
Homep npoexkry

2017.4056.2-005.00; 7500083315-3-3

Projektbezeichnung
Name of project
Hassa npoekty

"Vocational Integration Of Internally Displaced
Persons/Eu4skills"/

"MpodpeciviHa IHTerpauis BHyTpilwHb0o Mepemiliernx
Ocib/Eu4skills"

Die auf der beiliegenden Bestandsliste verzeichneten
Sachgiiter sind tibergeben worden am

The equipment and materials on the attached list of items were surrendered on
ToBapHo-maTepianbHi LiHHOCTI 32 AoAaHUM nepenikom 6ynu nepenaxi Ha
HacTynHy aary:

von (Name und Funktion)
by (name and position)
8ia (M6 Ta noauuis)

Michael Paulo, Project Director/ Mixaens Mayno,
[vpekTop NpoekTy

an den/die Vertreter/-in des Projekttriagers (Name und
Funktion)

to the representative of the project executing organisation (name and
position)

YNOBHOBaXeHOMY NpefCTaBHUKy NapTHepa npoekTy (MI5 Ta noauis)

Svitlana RYBAK, Director of State vocational and
technical educational institution "Dnipro Professional
Railway Lyceum"/ Pu6ak CsitnaHa MukonaisHa,
OvpekTop [lep>xaBHOro NnpodecinHo-TEXHIYHOro
HaB4anbHoro 3aknagy "[IHiNnpoBCbKMI NPOMECIAHUIA
3anisHn4Hun niyen"

Mit dieser Ubergabe sind beziiglich der aufgefiihrten Sachgiiter alle Rechte und Pflichten auf den Projekttrager

libergegangen.

Die Sachgiiter stehen jedoch den Fachkriften fiir ihre Aufgaben uneingeschrankt zur Verfiigung.

Upon this surrender of equipment and materials, all rights and obligations concerning the equipment and materials listed are transferred to the project
executing organisation. However, the equipment and materials shall be at the unrestricted disposal of the experts in carrying out their tasks.

Pa3om 3 nepenaveto ToBapHo-matepianbHUX LiHHOCTEN, BCi npaBa Ta 3060B’A3aHHA LWO/O0 HUX NEPEeXoasiTb A0 NapTHepa npoekty. OaHak 3a
(baxiBLSMM 3aNMLLIAETLCS HEOBGMEXEHE NPaBO BUKOPUCTAHHS TOBapHO-MartepianbH1X LiHHOCTEN AN BUKOHaHHS CBOiX CNy60BKUX 3aBAaHb.

Die Bestandsliste Seiten und ist in

Sprache in zwei Exemplaren

umfasst pages and is drawn up in ausgefertigt.

The list of items consists of the Enali h n language, in duplicate.

Mepenik cknagaeTbes 3 1 CTOPIHOK Ta CKnaaeHui UE S _a d MOBamM y ABYX eKk3eMnnspax.
rainian

Ubergeben / Surrendered / Nepenatmii

Form 24-7-8-de-en-ua

Ubernommen / Accepted / OTpumaHmit



